
Bier
D raugh t  and  b o t t l e d  b e e r

Vom Fass / Draught

Flasche / Bottled

Andechser Weißbier alkohol�rei �,� l �,�

Andechser Helles alkohol�rei �,� l �,�

Alkoholfreie
Getränke

S o f t  dr ink s

Coca-Cola 1,2, Coca-Cola Light 1,2,4,5,8,
Sprite 4, Fanta 1,4,6

�,�� l �,�

Ap�elsa�tschorle �,�� l �,�
Apple spritzer (apple juice & sparkling water)

Rote Traubensa�tschorle �,� l �,�
Red grape spritzer (red grape juice & sparkling water)

Johannisbeerschorle �,� l �,�
Blackcurrant spritzer (blackcurrant juice & sparkling water)

Ebbelwoi
H e s s i an  s p e c i a l i t y  c id e r

Original hessischer Ap�elwein „Frau
Rauscher“

�,� l �,�

Im Glas

Served in the glass

Wein
W in e

Weißwein / White wine

Martinsthaler Wildsau I
Weingut Klaus-Peter Keßler

Trocken, Martinsthal, Rheingau �,� l �,�

Halbtrocken, Martinsthal, Rheingau �,� l �,�

Roséwein / Rosé wine

Spätburgunder Rosé, �einherb I �,� l �,�
Weingut Klaus-Peter Keßler

Rotwein / Red wine

Rheingauer Spätburgunder I
Weingut Klaus-Peter Keßler

Trocken, Rheingau �,� l �,�

Halbtrocken, Rheingau �,� l �,�

Kaffee
C o f f e e

Ca�é Crème 2 �,�

Espresso 2 �,�

Cappuccino G,2 �,�

Andechser Hell A3
auch als Radler

�,� l �,�

�,� l ��,�

Andechser Dunkel A3 �,� l �,�

�,� l ��,�

Andechser Weißbier Hell A1,A3 �,� l �,�

�,� l ��,�

Gerolsteiner Wasser
Sprudel und Still

Sparkling and still water

�,�� l �,�

�,�� l �,�



Vorspeisen
S t ar t e r s

Spundekäs und Bauernbrot A1 ��,�
Typical Hessian cheese spread, served with bread

Handkäs’ mit Musik A1 ��,�
Gereifter Sauermilchkäse mit Essig-Öl-Zwiebel-

Marinade, dazu Bauernbrot und Butter

Matured sour milk cheese with a vinegar-oil-onion marinade,
served with farmhouse bread and butter

Suppen
S oup s

Karto��ellauchsuppe A1,I �,�
Potato and leek soup

Gulaschsuppe vom Rind A1,I,4 �,�
Hearty beef goulash soup

Dazu servieren wir Bauernbrot A1 *·* Served with bread

Salate
Salad s

Ratskeller Salat C,J ��,�
Gemischter Salat mit Hähnchenbruststreifen

Mixed salad with grilled chicken breast

Che� Salat C,G,J,4,6 ��,�
Knackiger Marktsalat, dazu Ei, feiner Schinken,

Käse und unser Hausdressing

Fresh mixed greens with egg, ham, cheese and house dressing

Beilagensalat C,A1,J �,�

Side salad

Vegan & Vegetarisch
Ve gan  &  Ve g e t ar i an

Pikantes Süßkarto��elragout ��,�
Mit Basmati Duftreis

Savory sweet potato ragout with fragrant basmati rice

Frank�urter Grüne Soße C,G,J,4,6 ��,�
Mit gekochten Eiern und Salzkartoffeln

Frankfurt green sauce – traditional cold herb-yoghurt sauce – with
boiled eggs and salted potatoes

Spinatknödel C,A1,G,I,4,6 ��,�
Semmelknödel auf Blattspinat mit Limburger

Käserahm überbacken, dazu ein Beilagensalat

Bread dumpling on leaf spinach, gratinated with Limburger cheese
cream, served with a side salad

Würschtel
Sau sa g e s

Heiße Fleischwurst mit Sen� I,J,4,6 ��,�
Serviert mit Kartoffelsalat

Hot Fleischwurst (boiled sausage) with mustard,

served with potato salad

Grobe Karto��elbratwurst I,J,4 ��,�
Knackig gegrillt, mit Sauerkraut und Bratkartoffeln

Rustic grilled potato sausage, served with
sauerkraut and fried potatoes

Allergene und Zusatzsto�e

A Glutenhaltiges Getreide
A1 Weizen | A2 Roggen
A3 Gerste | A4 Hafer

B Krebstiere
C Eier
D Fisch
E Erdnüsse
F Soja

G Milch und Milchprodukte
(einschl. Laktose)

H Schalenfrüchte
I Sellerie
J Senf
K Sesamsamen
L Schwefeldioxid & Sul�te
M Lupinen
O Weichtiere

1 Farbstoff
2 koffeinhaltig
3 chininhaltig
4 konserviert
5 Süßungsmittel
6 Antioxidationsmittel
7 Geschmacksverstärker
8 Phenylalaninquelle
9 Phosphat

Alle Preise in Euro
inkl. Service & MwSt.

Hessische Favoriten
L o c a l  Fa v o r i t e s

Kasseler G,I,J,4,5,6 ��,�
Mit Bratensoße, Sauerkraut und Kartoffelpüree

Pork Kasseler served with gravy, sauerkraut and mashed potatoes

Himmel und �d G,I,J,4,6 ��,�
Gebratene Blutwurstscheiben mit Zwiebeln und
Apfelstücken, dazu

Sauerkraut und Kartoffelstampf

Pan-fried blood sausage with onions and apple, served with
sauerkraut and mashed potatoes

Ta�elspitz G,I ��,�
Mit Meerrettichsauce und Bouillon-Kartoffeln

Braised beef with horseradish sauce and bouillon potatoes

Hauptspeisen
Main s

Zander�ilet vom Grill C,D,A1,G,I ��,�
Mit Rahmwirsing und Butterkartoffeln

Grilled zander (pike-perch) �llet with creamed savoy
cabbage and buttered potatoes

Schweinebraten mit Biersoße A1,I,J ��,�
Nach altüberliefertem Rezept, serviert
mit Apfelrotkraut und Knödel

Pork roast with gravy, served with red cabbage
and a potato dumpling

Schäu�ele A1,I,J,4,6 ��,�
Im Ganzen knusprig gegrillt mit Kartoffelknödel,

Sauerkraut und Bratensoße

Roasted pork shoulder served with potato
dumpling, sauerkraut and gravy

Schloßp�anne A1,G,I ��,�
Schweine�letmedaillons, Hähnchenbrust�let,
Champignonrahm,

Bratwurst, Gemüse und Spätzle

Medallions of pork �llet, grilled chicken, creamy mushrooms,
sausage, vegetables and Spätzle

Schnitzel
S chn i t z e l

Schnitzel „Wiener Art“ mit Pommes Frites
C,A1,G

��,�

Breaded pork schnitzel, served with fries

… mit Champignonrahmsauce G + 2,9

… with mushroom cream sauce

… mit grüner P�e��ersoße G + 2,9

… with green pepper sauce

… mit Paprikasoße I,4,6 + 2,9

… with bell pepper sauce

Frank�urter Schnitzel C,A1,G,I,J ��,�
Paniertes Schnitzel mit Frankfurter

Grüner Soße und Bratkartoffeln

Breaded schnitzel with Frankfurt green sauce – a regional herb
sauce – and fried potatoes

Dessert
D e s s e r t

Ap�elstrudel C,A1,G,H,1 �,�
Mit Vanillesoße und Vanilleeis

German apple strudel served with vanilla sauce
and vanilla ice cream

Kaiserschmarrn C,A1,G,H ��,�
Die süße Verführung mit Apfelmus und Vanilleeis

Cut-up pancake served with apple sauce and vanilla ice cream


